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KOKKUVÕTE 

Kokkuvõte on koostatud avaldamisnõuete, mida nimetatakse “elementideks“, alusel. Elemendid on 
nummerdatud jaotistesse A-E (A.1-E.7). 

Käesolev kokkuvõte sisaldab kõiki elemente, mis peavad olema välja toodud sellist liiki väärtpaberite 
ja emitendi kohta käivas kokkuvõttes, mida käesolev prospekt käsitleb. Kuna mõningaid elemente ei 
pea käsitlema, võivad elementide järjekorranumbrites esineda lüngad. 

Isegi kui teatud element peab olema kokkuvõttes käsitletud, kuna käesolev prospekt käib teatud 
väärtpaberite liigi ja emitendi kohta, on võimalik, et selle elemendi kohta ei saa edastada asjakohast 
informatsiooni. Sel juhul sisaldab kokkuvõte elemendi lühikirjeldust koos märkusega „ei kohaldu“. 

 

Jaotis A – Sissejuhatus ja hoiatused 

A.1 Sissejuhatus: Käesolevat kokkuvõtet peaks lugema kui prospekti sissejuhatust.  

Mistahes otsus investeerida Ettevõtte A-klassi aktsiatesse peaks olema tehtud 
investori poolt prospekti kui terviku kaalutlemise tulemusena.  

Kui kohtusse esitatakse nõue, mis seondub käesolevas prospektis sisalduva 
informatsiooniga, võib olla, et investorist hageja peab EEA liikmesriigi 
siseriikliku õiguse alusel kandma prospekti tõlkimise kulud enne õigusliku 
menetluse algatamist. 

Tsiviilvastutus laieneb ainult nendele isikutele, kes on kokkuvõtva tabeli, 
kaasa arvatud selle mistahes tõlke, koostanud, kuid ainult juhul kui kokkuvõte 
on prospekti teiste osadega koos lugedes eksitav, ebatäpne või ebajärjekindel 
või juhul, kui see ei anna koos prospekti teiste osadega lugedes 
võtmeinformatsiooni, abistamaks investoreid otsuse juures, kas investeerida 
nendesse väärtpaberitesse või mitte. 

A.2 Väärtpaberite 
edasimüük või 
väärtpaberite 
lõpppakkumine 
finantsvahen-
dajate kaasabil 

Ei kohaldu: käesolev prospekt ei ole koostatud arvestades väärtpaberite 
mistahes hilisema edasimüügi või finantsvahendajate poolt väärtpaberite 
pakkumise võimalusega. 

 

Jaotis B – Emitent 

B.1 Emitendi 
juriidiline ja 
kaubanduslik 
nimi:  

CGI Group Inc. 

B.2 Asukoht ja 
õiguslik vorm, 
seadusandlus ja 
asutamisriik: 

CGI asukoht on Kanada; CGI on asutatud Kanadas korporatsioonina 
ettevõtete seaduse (Companies Act) (Québec) alusel, mis on eelkäijaks 
Ettevõttele praegusel hetkel kohalduvale ärikorporatsioonide seadusele 
(Business Corporations Act) (Québec). 
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B.3 Praegused 
tegevused, 
põhitegevused 
ja turud:  

Grupp on suuruselt viies sõltumatu informatsioonitehnoloogia (IT ) ja 
äriprotsesside teenuste (business process services) ettevõte kogu maailmas. 
Grupil on üle maailma umbes 70 000 töötajat, keda ta nimetab liikmeteks. 
Grupp pakub oma klientidele alljärgnevaid teenuseid: 

• IT konsultatsioon: CGI pakub täiskomplekti IT ja ärikonsultatsiooni 
teenuseid, kaasa arvatud äri ümberkujundamine (transformation), 
strateegiline IT planeerimine, äriprotsesside ülesehitus (engineering) ja 
süsteemiarhitektuur; 

• Süsteemide integratsioon: CGI integreerib ja kohandab juhtivaid 
tehnoloogiaid ja tarkvararakendusi, et luua klientide strateegilistele 
vajadustele vastavad IT süsteemid; 

• IT ja ärifunktsioonide edasiandmine (outsourcing): kliendid delegeerivad 
täieliku või osalise vastutuse oma IT või ärifunktsioonide eest CGI-le, et 
saavutada märkimisväärset kokkuhoidu ja pääseda ligi enim sobivale 
tehnoloogiale, säilitades samal ajal ise kontrolli strateegilise tasandi IT ja 
ärifunktsioonide üle. CGI juurutab oma kvaliteediprotsesse ja tõestatud 
praktikaid, et suurendada oma klientide efektiivsust. Osana edasiandmise 
(outsourcing) lepingust võidakse pakkuda uute projektide ja rakenduste 
arendus- ja juurutusteenust, rakenduste hooldus- ja tugiteenust, 
tehnoloogiahaldusteenust (ettevõtte ja lõppkasutaja andmetöötlus- ja 
võrguteenuseid (enterprise and end-user computing and network 
services)), tehingute- ja äritöötlusteenuseid nagu palga-, kindlustus- ja 
dokumendihaldusteenuseid; ja 

• Kaubanduslikke ärilahendusi: CGI-l on lai valik kaubanduslikke 
ärilahendusi, mis aitavad nii klientidel kui ka osanikel leida uusi 
võimalusi ja suurendada väärtust. 

CGI pakub teenuseid rohkem kui 10 000-le suurele ja keskmise suurusega 
äriühingule nii era-  kui ka avalikus sektoris üle kogu maailma. CGI klientide 
hulka kuuluvad valitsused, finantsinstitutsioonid, tootmisettevõtted, 
jaekaubandus ja turustusettevõtted, telekommunikatsioonifirmad, avalike 
teenuste pakkujad ning terviseorganisatsioonid. 

B.4a Olulised 
hiljutised 
trendid:  

Grupp lõpetas 2013. majandusaasta esimese kvartali tuluga 2 532,9 miljonit 
Kanada dollarit, mis on kasv 1 500,8 miljonit Kanada dollarit või 145,5 
protsenti võrreldes sama perioodiga 2012. aastal. Ettemääratud valuutakursi 
alusel (on a constant currency basis) suurenes tulu 147,5 protsenti, samal ajal 
kui valuutakursside kõikumine mõjutas Grupi tulu ebasoodsalt 21,9 miljoni 
Kanada dollari või 2,1 protsendi võrra. 

Oluline tulu kasv võrreldes eelmise aastaga tulenes Logica omandamise 
(defineeritud elemendis B5 allpool) mõjust tervele kvartalile ning väiksemas 
osas Grupi USA tegevuste jätkuvast kasvust, mis tekitas ettemääratud 
valuutakursi alusel arvestatud kasvu (constant currency growth) 19,9 
protsenti (või 16,1 protsenti kui arvestada ka valuutavahetuse ebasoodsat 
mõju). Viie segmendi tulu Grupi seitsmest segmendist, hõlmates Põhjamaid, 
Lõuna-Euroopat ja Lõuna-Ameerikat, Prantsusmaad, Suurbritanniat, Kesk-ja 
Ida-Euroopat ja Aasia Vaikset Ookeani, moodustas 1 527,9 miljonit Kanada 
dollarit või 60,3 protsenti Grupi kogutulust. 

Grupi Kanada segmendi tulu 2013. majandusaasta esimeses kvartalis langes 
3,9 protsendi võrra võrreldes sama perioodiga 2012. aastal. Enamik langusest 
tulenes dokumendihaldusteenuste lepingu aegumisest Grupi finantsteenuste 
vertikaalturul. Tagasihoidlikku kasvu oli märgata tulenevalt üle Kanada 
sõlmitud uutest lepingutest, mille tasakaalustas olemasolevate klientide 
madalam projektide hulk. 

Võrreldes Grupiüleselt eelmise aasta sama perioodiga, kasvas kõige rohkem 
tootmise, jaekaubanduse ja turustuse vertikaalturg, järgmisena tulid riigi, 
telekommunikatsioonide ja avalike teenuste vertikaalturud. Need 
vertikaalturud esindavad vastavalt 29 protsenti ja 15 protsenti Grupi 2013. 



Page 3 

majandusaasta esimese kvartali tulust. 

B.5 Emitendi grupi 
ja emitendi 
grupisisese 
positsiooni 
kirjeldus 

CGI on Grupi emaettevõte. Grupi juhtivad tütarettevõtted on alljärgnevad: 

 
1Logica (enne Logica plc) omandati CGI poolt täielikult CGI omanduses oleva tütarettevõttena 
kohtu poolt sanktsioneeritud korraldusskeemi alusel 20. augustil 2012. Logica on äri- ja 
tehnoloogiateenuste ettevõte peakontoriga Suurbritannias. 

B.6 Isikute nimed, 
kellel on otsene 
või kaudne  
huvi emitendi 
kapitali vastu 
või hääleõigus, 
millest peab 
teavitama 
emitendi 
siseriikliku 
õiguse kohaselt  
ning sellise 
huvi suurus nii 
palju kui see on 
emitendile 
teada: 

 

Huvidest emitendi kapitali vastu või hääleõigusest suurusjärgus 10 protsenti 
või enam on  Kanada õiguse alusel kohustuslik teavitada. 

CGI nominaalkapital koosneb: (i) piiramata arvust eelisaktsiatest, välja 
antavad seeriate kaupa (eelisaktsiad, First Preferred Shares); (ii) piiramata 
arvust teise järjekorra aktsiatest, välja antavad seeriate kaupa (teise järjekorra 
aktsiad, Second Preferred Shares); (iii) piiramata arvust A-klassi  aktsiatest, 
millel on hääleõigus 1 hääl aktsia kohta; ja (iv) piiramata arvust B-klassi 
aktsiatest, millel on hääleõigus 10 häält aktsia kohta (B-klassi aktsiad, Class 
B Shares), kõik ilma nimiväärtuseta. 14. märtsi 2013 seisuga (viimane 
võimalik kuupäev enne käesoleva prospekti avaldamist) ei olnud kauplemisel 
(outstanding) ühtegi eelisaktsiat ega teise järjekorra aktsiat. 

14. märtsi 2013 seisuga (viimane võimalik kuupäev enne käesoleva prospekti 
avaldamist) ja nii kaua kui on ettevõttele teada olnud, on ainsad kasusaajad 
isikud, kes on kas otsesed või kaudsed omanikud või kes teostavad kontrolli 
või juhtimist üle 10 protsendi CGI poolt kauplemisel olevate (outstanding) A-
klassi või B-klassi aktsiate osas (nende 14. märtsi 2013 seisuga avaldatud A-
klassi ja B-klassi aktsiate omandi alusel), on: 

• Serge Godin (asutaja ja juhatuse esimees (Executive Chairman of the 
Board)): omas 872 587 A-klassi aktsiat ning oma kontrolli kaudu 
Distinction Capital Inc-s, 3727912 Canada Inc-s ja 9164-7586 Québec 
Inc-s, 28 577 089 B-klassi aktsiat (0,32 protsenti välja antud ja 
kauplemisel olevatest A-klassi  aktsiatest (issued and outstanding) ning 
85,03 protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest B-klassi aktsiatest 
(issued and outstanding), esindades 46,87 protsenti CGI kogu 
hääleõigusest); 

• André Imbeau (asutaja, juhatuse aseesimees ja Ettevõtte sekretär 
(Corporate Secretary): omas 266 661 A-klassi aktsiat ning oma kontrolli 
kaudu 9088-0832 Québec Inc-s ja 9102-7003 Québec Inc-s, 4 275 659 B-
klassi aktsiat (0,10 protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi 
aktsiatest (issued and outstanding) ning 12,72 protsenti välja antud ja 
kauplemisel olevatest B-klassi aktsiatest (issued and outstanding), 

Nimi: Asutamiskoht:

Conseillers en gestion et Québec , Kanada 
informatique CGI Inc . 
CGI Group Holdings USA Inc . Delaware, USA 
CGI Technologies and Solutions Inc . Delaware, USA 
CGI Federal Inc . Delaware, USA 
Stanley , Inc . ( Stanley ) Delaware, USA 
Stanley Associates , Inc . Washington D. C . , USA 
CGI Information Systems and Kanada 
Management Consultants Inc . 
3955338 Canada Inc . Kanada 
CGI Group Holdings Europe Limited Suurbritannia 
Logica Limited ( Logica ) 1 Suurbritannia 

 Logica Group Holdings Limited Suurbritannia 
 LogicaCMG Corporate Holdings Suurbritannia 
 Limited 

LogicaCMG ( Software ) Limited Suurbritannia 
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esindades 7,03 protsenti CGI kogu hääleõigusest); ja 

• Caisse de dépôt et placement du Québec (Caisse): vt kohe allpool. 

Lisaks teeb CGI investorsuhete osakond regulaarselt ülevaateid Ettevõtte 
suurimatest institutsionaalsetest aktsionäridest. Kõige viimaste Ettevõttele 
saadaolevate aktsionäride identifitseerimisandmete alusel, st 31. jaanuari 
2013. a seisuga on A-klassi aktsiate top-10 institutsionaalsed omanikud 
alljärgnevad: 

• Caisse omas 68 136 698 A-klassi aktsiat (24,81 protsenti välja antud ja 
kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued and outstanding), 
esindades 11,16 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• Pyramis Global Advisors, LLC omas 22 275 400 A-klassi aktsiat (8,11 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 3,65 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• GCIC, Ltd. omas 11 655 937 A-klassi aktsiat (4,24 protsenti välja antud 
ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued and outstanding), 
esindades 1,91 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• Fidelity Investments Canada ULC omas 7 900 000 A-klassi aktsiat (2,88 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 1,29 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• Greystone Managed Investments omas 7 547 133 A-klassi aktsiat (2,75 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 1,24 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• Mackenzie Financial Corporation omas 7 046 107 A-klassi aktsiat (2,57 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 1,15 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• BlackRock Fund Advisors omas 5 251 085 A-klassi aktsiat (1,91 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 0,86 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• TD Asset Management, Inc. omas 5 200 739 A-klassi aktsiat (1,89 
protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued 
and outstanding), esindades 0,85 protsenti CGI kogu hääleõigusest); 

• Fiera Capital Corporation omas 5 009 918 A-klassi aktsiat (1,82 protsenti 
välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest (issued and 
outstanding), esindades 0,82 protsenti CGI kogu hääleõigusest); ja 

• RBC Global Asset Management, Inc. omas 4 682 180 A-klassi aktsiat 
(1,71 protsenti välja antud ja kauplemisel olevatest A-klassi aktsiatest 
(issued and outstanding), esindades 0,77 protsenti CGI kogu 
hääleõigusest).  

Välja arvatud kui ülal on teisiti märgitud, ei ole 14. märtsi 2013. a seisuga 
(viimane võimalik kuupäev enne käesoleva prospekti avaldamist), 
direktoritele (igaüks eraldi direktor ja koos direktorid) ja tegevjuhtidele 
teadaolevalt rohkem ühtegi isikut, kes oleks läbi otsese või kaudse omandi 
rohkem kui 10 protsendi suuruses osas kasusaaja, või kes teostaks kontrolli 
või juhtimist rohkem kui 10 protsendi CGI poolt kauplemisel olevate 
(outstanding) A-klassi või B-klassi aktsiate üle (nende 14. märtsi 2013 
seisuga avaldatud A-klassi ja B-klassi aktsiate omandi alusel). 
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 Kas emitent on 
otseselt või 
kaudselt kellegi 
omandis või 
kellegi poolt 
kontrollitud? 
Kui jah, siis 
kelle poolt ning 
kirjeldage selle 
kontrolli 
olemust, nii 
palju kui see on 
emitendile 
teada 

Välja arvatud Serge Godin, kelle huvid CGI hääleõigusliku aktsiakapitali 
suhtes on kirjeldatud ülal, ei ole CGI teadlik ühestki teisest isikust, kes 14. 
märtsi 2013. a seisuga (viimane võimalik kuupäev enne käesoleva prospekti 
avaldamist), teostab või võiks teostada otseselt või kaudselt, ühiselt või eraldi, 
CGI üle kontrolli. 

  

 Kas emitendi 
suuraktsionä-
ridel on 
erinevad 
hääleõigused?  

CGI suuraktsionäridel, nagu ülal ära toodud, on samasugused hääleõigused 
kui kõikidel teistel A-klassi ja B-klassi aktsiate omanikel. 

B.7 Valitud 
ajalooline 
võtmeinformat-
sioon ja 
jutustav 
kirjeldus 
oluliste 
muutuste kohta 
emitendi 
finantstingi-
muste ja 
tegevuse 
tulemuste kohta 
perioodi 
jooksul, mis 
hõlmab 
ajaloolist 
võtmeinformat-
siooni 
finantsvaldkon
na kohta  või 
peale seda: 

Allpooltoodud tabelites on ära toodud Grupi kohta käiv võtmeinformatsioon 
märgitud perioodidel. Allpooltoodud andmed on väljavõte Grupi auditeeritud 
konsolideeritud finantsaruannetest aastatest, mis lõppesid 2010, 2011 ja 2012, 
ilma oluliste muutmisteta. 

Grupi auditeeritud konsolideeritud finantsaruanne aastast, mis lõppes 2010, 
valmistati ette arvestades Kanada üldaktsepteeritud raamatupidamise 
printsiipidega (Canadian Generally Accepted Accounting Principles). Grupi 
auditeeritud konsolideeritud finantsaruanded aastatest, mis lõppesid 2011 ja 
2012, valmistati ette arvestades Rahvusvaheliste finantsaruannete 
standarditega (International Financial Reporting Standards). 

Konsolideeritud tuluaruanne (Statement of Earnings): 

Aastad lõppesid 30. septembril 

(tuhandetes Kanada dollarites, välja arvatud aktsiate andmed) 

 

 

  
2012 

  
2011 

  
2010 

  

  C$   C$   C$   
Tulu   4 772 454   4 223 942   3 732 117   
Tegevuskulud         

Teenuste-, müügi- ja 
administratii administrativkulud   

4 226 859   3 690 960   3 025 823   
Amortisatsioon   -   -   195 308   
Omandamisega seotud 
ja integratsioonikulud  

-     
254 973   3 675   20 883  

Finantseerimiskulud   42 099  19 395   17 123  
Finantseerimistulud   (5 318)   (3 552)   (2 419)   
Muud tulud   (3 955)   (7 647)   (952)   
Sissetulek valuutavahetusest   (1 134)   (3 365)   (916)   
Jagatud tulud ühistest ettevõtmistest   (3 996)   (13 359)  -   
Sissetulek kapitalivara müügist   -   -   (469)   

  4  509 528  3 686 107   3 254 381   
Tasu enne tulumaksu   262 926   537 835   477 736   
Tulumaksu kulud   131 397   99 696   114 970   
Netosissetulek   131 529   438 139   362 766   
Sissetulek aktsia kohta         
Põhisissetulek aktsia kohta   0,50   1,65   1,27   
Korrigeeritud sissetulek aktsia kohta   0,4 8   1,59   1,24     
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  Konsolideeritud bilanss: 
(tuhandetes Kanada dollarites) 

 
30 Septembri         
2012 seisuga 

30 Septembri         
2011 seisuga 

30 Septembri         
2010 seisuga 

VARAD    

Käibevara    

Sularaha ja sularaha ekvivalendid 113 103 136 211 108 529 

Lühiajalised investeeringud 14 459 10 166 13 196 

Nõuded 1 446 149 490 484 426 241 

Pooleliolevad projektid 744 482 391 066 357 666 

Ettemaksud ja muu käibevara 244 805 100 407 69 198 

Tulumaks 24 650  4 252 7 169 

Kogu käibevara enne klientide vara 2 587 648 1 132 586 981 999 
    

         Klientide vara 202 407 247 622 248 695 

Kogu käibevara 2 790 055 1 380 208 1 230 694 

Kinnisvara, vabrikud, seadmed 500 995 249 901 236 632 

Lepingu täitmise kulu 167 742 107 242 133 109 

Mittevaraline vara 858 892 292 133 369 036 

Muud pikaajalised varad 96 351 55 593 41 623 

Edasilükatud maksud 219 590 9 882 22 888 

Ühisinvesteeringud - 26 373 22 814 

Good will 5 819 817 2 536 022 2 525 413 

 10 453 442 4 657 354 4 582 209 

KOHUSTUSED    

Käibekohustused    

         Pangakrediit - 75 538 - 
Tarnijate nõuded ja kogunenud      

kohustused 1 156 737 303 641 297 801 

         Kogunenud kompensatsioon 539 779 183 842 185 651 

         Edasilükatud tulu 443 596 152 938 143 302 

         Tulumaks 177 030 51 822 85 534 

         Tulevased nõuded 160 625 12 125 10 998 

         Jooksev osa pikaajalisest võlast 52 347 896 012 114 577 
Kogu käibekohustused enne kohustusi 

klientide ees 2 530 114 1 675 918 837 863 

         Klientide kohustused ees 197 986 244 660 248 695 

         Kogu käibekohustused 2 728 100 1 920 578 1 086 558 

         Edasilükatud maksukohustused        171 130 149 394 188 860 

         Pikaajalised tulevased nõuded 216 507 27 672 9 265 

         Pikaajaline võlg 3 196 061 109 669 1 039 299 

         Pensionikohustused 118 078 7 035 6 228 

         Muud pikaajalised kohustused 601 232 93 775 102 764 

 7 031 108 2 308 123 2 432 974 

KAPITAL    

Jaotamata kasum 1 113 225 1 057 599 845 290 

Kogunenud muu sissetulek (275) 14 572 14 469 

Aktsiakapital 2 201 694 1 178 559 1 195 069 

Ülekurss 107 690 98 501 94 407 

 3 422 334 2 349 231 2 149 235 

 10 453 442 4 657 354 4 582 209 

1 Vastavuses Rahvusvaheliste Finantsaruannete Standarditega (International Financial Reporting 
Standards). 



Page 7 

  CGI finants- või kauplemispositsioonides ei ole toimunud olulisi muutusi 
alates 31. detsembrist 2012, mil lõppeb 30. septembril 2012. a alanud ja 31. 
detsembril 2012. a lõppenud kolmekuuline periood, mille kohta käib CGI 
finantsalane vaheinformatsioon vormil 6-K 31. detsembril 2012. a lõppenud 
fiskaalkvartali osas. Vorm 6-K 31. detsembril 2012. a lõppenud 
fiskaalkvartali osas esitati USA Väärtpaberite- ja väärtpaberituru komisjonile 
(United States Securities and Exchange Commission) (SEC) 30. jaanuaril 
2013. a. 

B.8 Valitud pro 
forma 
finantsalane 
võtmeinfor-
matsioon: 

Ei kohaldu: käesolev prospekt ei sisalda pro forma finantsinformatsiooni. 

B.9 Ennustatav/ 
eeldatav 
kasum: 

Ei kohaldu: käesolev prospekt ei sisalda ennustatavat ega eeldatavat kasumit. 

B.10 Auditi 
raportitest 
tulenevad 
lisatingimused 

Ei kohaldu: Grupi ajaloolise finantsinformatsiooni kohta käivates auditi 
raportites ei ole lisatingimusi. 

B.11 Ebapiisav 
käibekapital: 

Ei kohaldu: Grupi käibekapital on piisav praeguste nõuete täitmiseks, st 
vähemalt käesoleva prospekti kuupäevale järgneva 12 kuu jooksul. 

Jaotis C – Väärtpaberid 

C.1 Kauplemisele 
lubatavate 
väärtpaberite 
liik ja klass 
ning 
identifitseerimis
number: 

A-klassi aktsiad. A-klassi aktsiatega kaubeldakse New Yorgi börsil (New 
York Stock Exchange) (NYSE) sümboli GIB all ja Toronto börsil (Toronto 
Stock Exchange) (TSE) sümboli GIB.A all. A-klassi aktsiatel on ISIN number 
CA39945C1095.  

C.2 Väärtpaberite 
emissiooni 
valuuta: 

A-klassi aktsiatel ei ole nimiväärtust. A-klassi aktsiate valuuta on (i) NYSE-l 
noteeritud aktsiatel USA dollarid ja (ii) TSE-l noteeritud aktsiatel Kanada 
dollarid. 

C.3 Aktsiate arv ja 
nimiväärtus 
emissioonis: 

CGI nominaalkapital koosneb:   

• piiramata arvust eelisaktsiatest, välja antavad seeriate kaupa;  

• piiramata arvust teise järjekorra aktsiatest, välja antavad seeriate kaupa; 

• piiramata arvust A-klassi aktsiatest; ja 

• piiramata arvust B-klassi aktsiatest, 

kõik ilma nimiväärtuseta. 

14. märtsi 2013. a seisuga (viimane võimalik kuupäev enne käesoleva 
prospekti avaldamist) oli Ettevõtte välja antud ja kauplemisel olev (issued and 
outstanding) aktsiakapital 275 495 889 A-klassi aktsiat ning 33 608 159 B-
klassi aktsiat. Välja antud ei ole eelisaktsiaid ega teise järjekorra aktsiaid. 

C.4 

 

Väärtpaberite 
õigused: 

Igal A-klassi aktsiate omanikul on õigus: 

• osaleda ja hääletada Ettevõtte aktsionäride koosolekul. Iga A-klassi  
aktsia annab omanikule ühe hääle aktsia kohta. Iga B-klassi aktsia annab 
omanikule kümme häält aktsia kohta. 

• osaleda võrdselt, aktsia aktsia vastu, igas dividendis, mis on välja 
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kuulutatud, välja makstud või maksmiseks kõrvale pandud; ja 

• peale Ettevõtte likvideerimist või lõpetamist või mistahes muud selle 
vara aktsionäride vahel laialijagamist, mille eesmärgiks on Ettevõtte 
tegevuste lõpetamine, omandada võrdselt, aktsia aktsia vastu, osa A-
klassi aktsiate omanikele väljamaksmisele või nende vahel jagamisele 
kuuluvast Ettevõtte varast.   

Kui ülevõtmispakkumus, turupakkumus (exchange bid) või aktsia 
tagasiostmispakkumus (issuer bid) B-klassi aktsiate suhtes tehakse B-klassi 
aktsiate omanikele ilma, et see tehakse samaaegselt ning samadel tingimustel 
A-klassi aktsiate omanikele, muutub iga A-klassi aktsia vahetatavaks B-klassi 
aktsiaks, vastavalt omaniku otsusele, selleks, et võimaldada omanikul vastu 
võtta pakkumus sellise kuupäevaga nagu see on tehtud. Seda õigust ei loeta 
jõustunuks, kui pakkumus ei ole lõplikult esitatud pakkuja poolt või kui Grupi 
vanemjuhtkonna liikmed ja täiskohaga töötajad ja mistahes äriühingud, mis 
kuuluvad ühe või rohkemate selliste vanemjuhtkonna liikmete kontrolli alla, 
rohkem kui 50-protsendilise osalusega B-klassi aktsiate omanike grupina, ei 
võta pakkumust vastu.   

Õiguseid, eeliseid, tingimusi ja piiranguid, mis kaasnevad A-klassi aktsiatega, 
võib muuta, kui selline muudatus kiidetakse heaks vähemalt kahe kolmandiku 
häälte poolt, mis on antud A-klassi aktsiate ja B-klassi aktsiate omanike 
koosolekul, mis on nõuetekohaselt kokku kutsutud selleks eesmärgiks. 
Sellegipoolest, kui A-klassi aktsiad liigina oleksid sellest muudatusest 
mõjutatud teisiti kui teised CGI aktsiate liigid, siis on selle muudatuse heaks 
kiitmiseks lisaks vaja veel vähemalt kahte kolmandikku häältest, mis antakse 
koosolekul, kus osalevad ainult A-klassi aktsiate omanikud. 

C.5 Piirangud 
väärtpaberite 
vabale 
käsutamisele 
(transferability)  

Ei kohaldu: A-klassi aktsiatel ei ole piiranguid nende vabalt käsutamisele 
(transferability). 

C.6 Juurdepääs 
kauplemisele 
reguleeritud 
turul: 

A-klassi aktsiad on lubatud kauplemisele NYSE-l ja TSE-l. 

C.7 Dividendipoliiti
ka: 

Arvestades Ettevõtte vajadusi oma tegevuste ja suurte investeerimisprojektide 
reinvesteerimisel, ei maksa äriühing dividende. Sellegipoolest vaatab juhatus 
(Board of Directors) dividendipoliitika iga-aastaselt uuesti läbi. 2012. 
majandusaastal olid Ettevõtte vajadused järgmised: (i) reinvesteeringud oma 
tegevuste toetamiseks; (ii) investeerimisprojektid; (iii) Ettevõtte laenu 
tagasimaksmine; ja (iv) välja antud A-klassi aktsiate tagasiostmine, tulenevalt 
juhatuse otsusest, et Ettevõte ei maksa dividende.   

Jaotis D – Riskid 

D.1 Käesolevale 
Ettevõttele või 
tööstusharule 
omased 
võtmetähtsuse-
ga riskid:  

• Majanduslanguse ajal võivad Grupi kliendid ja potentsiaalsed kliendid 
olemasolevaid lepinguid katkestada, vähendada või edasi lükata ja lisaks 
ka edasi lükata enda uute tegevustega sidumist. Grupi kliendid võivad ka 
otsustada ette võtta vähem IT-süsteemide projekte raskete 
majandusaegade jooksul. Kuna languse ajal on vähem tööd, tõuseb 
tavaliselt konkurents ja konkurendid võivad alandada hinda, et säilitada 
või suurendada enda turuosa. Kui mistahes nendest faktoritest peaks 
ilmnema, võivad Grupi hinnastamine, tulud või kasumlikkus olla sellest 
negatiivselt mõjutatud, mis omakorda võib omada olulist negatiivset 
mõju Grupi ärile, tuludele, operatsioonide tulemustele, 
majandusolukorrale ja väljavaadetele. 

• Grupil seisab ees jõuline võitlus lepingute eest. Mõnedel Grupi 
konkurentidel on suuremad finants-, turundus- ja müügiressursid ning 
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nad katavad laiemat geograafilist piirkonda maailmast kui Grupp. Teatud 
turgudel on Grupi vastasteks spetsialiseerunud suunaga väiksemad 
konkurendid, kellel on võimalik pakkuda konkureerivaid teenuseid 
madalama hinnaga. Kui kliendid lahkuksid konkurendi juurde või 
valiksid Grupi asemel teise konkurendi, võivad sellel olla rasked 
tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, 
finantsolukorrale ja väljavaadetele.  

• Grupp on sõltuv kvalifitseeritud IT professionaalidest. Kui Grupil ei ole 
võimalik ligi meelitada ja säilitada piisavat arvu kvalifitseeritud 
professionaale, kellel on sobiv väljaõpe, oskused ning valitsuse poolt 
antud julgeolekuload, mis on vajalikud Grupi klientide vajaduste 
täitmiseks, võib juhtuda, et Grupp peab toetuma alltöövõtjatele või 
töötajaskonna ümberpaigutamisele. Selle tulemusena võib kaasneda tulu 
kaotus või kulude suurenemine, millega pannakse surve alla Grupi 
teenistus, millel võivad olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja tema 
ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Grupp võib riivata teistele kuuluvaid intellektuaalse omandi õigusi, mille 
tulemusena võidakse esitada Grupi vastu nõudeid. Grupi vastu esitatud 
intellektuaalomandi nõuded või kohtuasjad võivad olla aeganõudvad ja 
kulukad, rikkuda Grupi mainet, kohustada Gruppi astuma täiendavatesse 
kasutustasu- või litsentsilepingutesse või takistada Grupil mõnede 
lahenduste või teenuste pakkumist. Kui mistahes nendest faktoritest 
peaks ilmnema, võivad nendel  olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja 
tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja 
väljavaadetele. 

• Ei saa olla mingit kindlust tagamaks, et Grupi kasvustrateegia on edukas. 
Kui Grupil ei õnnestu oma kasvustrateegiat täita, on tal tõenäoliselt 
võimatu säilitada oma ajaloolist või eeldatavat kasvukiirust, millel võivad 
olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse 
tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Kui Grupil ei õnnestu pakkuda teenuseid kooskõlas lepingute ja klientide 
mõistlike ootustega või korrektne ja ajakohane arveldamine  klientidega 
ebaõnnestub, võivad Grupi sissetulekud kannatada, millel võivad olla 
rasked tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse 
tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Grupp saab olulise osa oma tuludest lepingutest, mille puhul Grupp 
sõlmib meeskonnalepinguid teiste teenusepakkujatega. Mõnedes 
meeskonnalepingutes on Grupp lepingu põhipartneriks, teistes 
alltöövõtjaks. Mõlemal juhul on Grupp äri loomisel sõltuv suhetest 
partneritega ja Grupp eeldab selle toimumist ettenähtavas tulevikus. Kui 
Grupil ebaõnnestub sobilik suhete säilitamine nende pakkujatega või 
Grupi suhe nende pakkujatega satub muul viisil ohtu, võivad sellel olla 
rasked tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse 
tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Teatud lepingutest tulenevate kohustuste täitmisel sõltub Grupp 
kolmandatest isikutest alltöövõtjatest. Kui nendel alltöövõtjatel 
ebaõnnestub oma kohustuste õigeaegne ja eelarvesse mahtuv täitmine, 
võib see ulatuslikku negatiivset mõju avaldada Grupi võimele vastavaid 
lepinguid täita, millel võivad olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja 
tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja 
väljavaadetele. 

• Grupp saab suure osa oma tulust teenustelt, mida ta pakub erinevatele 
USA föderaalvalitsuse osakondadele ja agentuuridele. Ei ole 
garanteeritud, et kõik need USA föderaalvalitsuse osakonnad ja 
agentuurid ka tulevikus jätkuvalt kasutavad Grupi teenuseid samas 
ulatuses või et nad Grupi teenuseid üldse tulevikus kasutavad. Kui 
oluline USA föderaalvalitsuse osakond või agentuur peaks Grupile 
antavaid töid limiteerima, vähendama või need lõpetama, on võimalik, et 
Grupp ei saa taastada kaotatud tulu töö arvelt teistelt USA 
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föderaalvalitsuse osakondadelt või agentuuridelt või teistelt klientidelt, 
millel võivad olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, 
tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Valitsuse kulude kärped, eelarve vähendamised või poliitikamuutused 
võivad põhjustada valitsusagentuuride ja osakondade, millega Grupil 
lepingud on, poolset olemasolevate lepingute alusel tehtavate tellimuste 
vähenemist, nad võivad kasutada oma õigust leping lõpetada, anda välja 
ajutisi töö peatamise käskkirju või nad võivad kasutada oma võimalust 
lepinguid mitte uuendada. Kui mistahes nendest faktoritest peaks 
ilmnema, võib see kaasa tuua raskeid tagajärgi Grupi turuosale ja tema 
ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Grupi ülemaailmsed tegevused nõuavad kooskõla mitmete seaduste ja 
regulatsioonidega mitmetes jurisdiktsioonides. Nende mitmekesiste 
nõuete järgimine on väljakutse ning see nõuab olulisi ressursse. Need 
seadused ja regulatsioonid võivad: (i) seada vastuolulisi nõudeid; 
(ii) kaitsta Grupi õiguseid mittetäielikult (kaasa arvatud tema 
intellektuaalomandi õigusi); või (iii) piirata Grupi sularaha ja muude 
varade liikumist, Grupi sissetulekute repatrieerimist või teatud Grupi 
tehnoloogiate importi või eksporti, millel kõigil võivad olla rasked 
tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, 
finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• CGI reputatsioon on võtmeks tema võimele võistelda IT teenuste turul 
edukalt. Grupi tegevuste iseloom ohustab Gruppi klientide informatsiooni 
potentsiaalse kaotuse suhtes, klientide informatsioonile omavolilise 
ligipääsu suhtes, või klientide informatsiooni hävimise suhtes, lisaks ka 
ajutiste teenuste häirete osas. Sellistel sündmustel võib olla negatiivne 
mõju Grupi reputatsioonile, tema võimele hankida uusi kliente ja tema 
võimele säilitada olemasolevaid kliente, millel võivad olla rasked 
tagajärjed Grupi turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, 
finantsolukorrale ja väljavaadetele. 

• Grupi ees võivad seista keerulised ja ajakulukad väljakutsed ühtsete 
standardite, kontrollsüsteemide, protseduuride ja poliitika sisseviimises 
uutesse tegevustesse, et neid harmoniseerida Grupi olemasolevate äriliste 
üksustega. Integratsioonitegevused võivad kaasa tuua ootamatuid 
tegevusprobleeme, -kulusid ja -kohustusi. Kui mistahes nendest 
faktoritest peaks ilmnema, on Grupil keeruline saavutada oma kasvu- ja 
kasumlikkuse eesmärke, millel võivad olla rasked tagajärjed Grupi 
turuosale ja tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale 
ja väljavaadetele. 

• Ei saa olla kindel, et Grupil on võimalik tuleviku omandamiste ja teiste 
kasvuvõimaluste finantseerimiseks leida lisavahendeid kapitali- või 
laenufinantseeringute kaudu sellises ulatuses ja tingimustel, mis Grupile 
sobivad. Kui Grupil ei ole võimalik leida vajalikke vahendeid, võib 
Grupp olla sunnitud viivitama või edasi lükkama osa oma arengu- ja 
laienemistegevusi, millel võivad olla rasked tagajärjed Grupi turuosale ja 
tema ärile, tuludele, tegevuse tulemustele, finantsolukorrale ja 
väljavaadetele. 

D.3 Võtmeriskid, 
mis on omased 
väärtpaberitele: 

• A-klassi aktsiate hind võib kõikuda erinevate faktorite tõttu, kaasa 
arvatud: (i) meedia- või investeerimiskogukonna spekulatsioonid 
muutuste kohta või tegelikud muutused äritegevuses, turuosas, 
organisatsioonistruktuuris, tegevustes, majandustingimustes, majandus- 
või aktsiate hinnastruktuuris, väljavaadetes või CGI ja/või konkurentide 
juhtkonnas; (ii) uutest toodetest, teenustest, omandamistest, 
loovutamistest või muudest olulistest tehingutest teatamine CGI ja/või 
tema konkurentide poolt; (iii) tegelike ja/või oodatud majandustulemuste 
avaldamine CGI ja/või tema konkurentide poolt; ja (iv) A-klassi aktsiate 
tagasiostmine CGI poolt. Turutingimused, aktsiaturgude tootlus või 
makropoliitilised ja geopoliitilised faktorid, mis ei ole seotud CGI 
tootlusega võivad samuti A-klassi aktsiate hinda mõjutada. Töötajad ei 
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tohiks lähtuda hiljutistest ega ajaloolistest trendidest tuleviku 
aktsiahindade ennustamisel. 

• Olulise hulga A-klassi aktsiate müük või hinnang või mistahes teade, et 
selline müük võib toimuda, võib negatiivselt mõjutada A-klassi aktsiate 
turuhinda ja teha A-klassi aktsiate omanikele raskemaks oma A-klassi 
aktsiate müümise sellisel ajal ja hinna eest nagu nad eelistaksid. 

• A-klassi aktsiate lisapakkumus Ettevõtte poolt või avalik hinnang, et 
selline pakkumus või müük võib toimuda, võib omada negatiivset mõju 
A-klassi aktsiate turuhinnale. 

Jaotis E – Pakkumus 

E.1 Netotulud ja 
eeldatavad 
kulud: 

Käesoleva prospektiga seoses ei väljastata Uusi A-klassi aktsiaid (või 
mistahes muid CGI väärtpabereid). Seega ei saa CGI käesolevas prospektis 
sisalduva pakkumusega seoses mingit tulusid. 

A-klassi aktsiad, mis on saadaval ostmiseks Aktsiate ostuplaani alusel (Share 
Purchase Plan), mis on käesoleva prospekti subjektiks, on kas 
(i) registreeritud USA Väärtpaberite- ja väärtpaberituru komisjoni (United 
States Securities and Exchange Commission) (SEC) juures ja nendega 
kaubeldakse NYSE-l või (ii) nendega kaubeldakse TSE-l. 

A-klassi aktsiad (või mistahes muid CGI väärtpaberid) ei ole noteeritud ega 
vastu võetud kauplemiseks reguleeritud turul EMÜ-s. Käesoleva prospekti 
kuupäeva seisuga ei ole kavatsust esitada taotlust A-klassi aktsiate, mis on 
käesoleva prospekti subjektiks, noteerimiseks või kauplemisele lubamiseks 
mistahes sellisel EMÜ reguleeritud turul.  

Avatud turult Aktsiate ostuplaani alusel ostetud A-klassi aktsiate hulk sõltub 
mitmetest faktoritest, kaasa arvatud töötajate arv, töötajate osaluse tase, 
Osaliste ja CGI poolt aktsiate ostmise suhtes tehtud panuste suurus ja A-klassi 
aktsiate väärtus ostmise ajal.  

CGI poolt käesoleva prospekti ja käesolevas prospektis sisalduva pakkumuse 
ettevalmistamisel tehtud kogukulud, tasud ja kulutused on eeldatavalt 
£555,000.  

E.2a Pakkumuse 
põhjused, 
tulude 
kasutamine ja 
tulude eeldatav 
netosumma: 

Grupp on otsustanud pakkuda oma töötajatele, kes asuvad 17 riigis EMÜ-s, 
nimelt: Suurbritannia, Belgia, Tšehhi Vabariik, Taani, Eesti, Soome, 
Prantsusmaa, Saksamaa, Ungari, Luksemburg, Holland, Norra, Poola, 
Portugal, Slovakkia Vabariik, Hispaania ja Rootsi (vastavalt sobivusnõuetele, 
mis on kirjeldatud Element E juures allpool), võimalust osaleda Aktsiate 
ostuplaanis. 

See annab peale Aktsiate ostuplaani vastavas EMÜ riigis sisseviimist 
sobivatele töötajatele võimaluse osta A-klassi aktsiaid avatud turul. Vastavad 
A-klassi aktsiad ostetakse Aktsiate ostuplaani usaldusisiku (trustee) 
(Usaldusisik) poolt, kasutades nende töötajate panuseid koos Grupi poolt 
välja pandud mistahes vastavate (matching) panustega. 

CGI usub, et Aktsiate ostuplaan julgustab töötajaid omandama aktsiaid, kuna 
see pakub mugava viisi A-klassi aktsiate omandamiseks ja hoidmiseks Grupi 
töötajatele, kes muidu A-klassi aktsiaid ei omaks. CGI usub, et Grupi poolt 
välja pandud pakett vastavate (matching) panuste osas on töötajatele oluliseks 
ajendiks osalemisel. CGI usub ka, et osalevate töötajate kui aktsionäride 
jätkuv majandushuvi CGI tulemuslikkuse suhtes loob sellistele töötajatele 
lisahuvi, panustamaks Grupi edusse ning see mõjutab Grupi potentsiaalset 
kasvu ja kasumlikkust. 
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E.3 Pakkumuse 
tingimused: 

Pakkumus(ed), mis on käesoleva prospekti subjektiks, ei ole tehtud 
avalikkusele ega ühelegi teisele isikule kui Grupi sobivatele töötajatele 
asukohaga Suurbritannia, Belgia, Tšehhi Vabariik, Taani, Eesti, Soome, 
Prantsusmaa, Saksamaa, Ungari, Luksemburg, Holland, Norra, Poola, 
Portugal, Slovakkia Vabariik, Hispaania ja Rootsi. Ainult need sobivad 
töötajad saavad peale Aktsiate ostuplaani sisseviimist vastavas EEA 
liikmesriigis omandada A-klassi aktsiaid käesoleva prospekti alusel kooskõlas 
Aktsiate Ostuplaani kava dokumentidega. Aktsiate ostuplaani põhitingimused 
on kokku võetud allpool: 

Aktsiate ostuplaan (Share Purchase Plan): 

Ülevaade 

CGI lõi Aktsiate ostuplaani, võimaldamaks sobivatel Grupi töötajatel 
(Osalised) omandada A-klassi aktsiaid avatud turul. Vastavad A-klassi 
aktsiad ostetakse Usaldusisiku poolt, kasutades Osaliste poolt Usaldusisikule 
makstud panuseid, mis on maha arvestatud netopalgast Grupi poolt. 
Usaldusisik hoiab A-klassi aktsiaid, mis sel viisil on ostetud, Osaliste arvel. 

  Sobivus ja osalemine 

Peale Aktsiate ostuplaani ülevõtmist vastavasse EMÜ liikmesriiki on vastavas 
EMÜ liikmesriigis Grupi iga täisaja või osalise tööajaga töötaja, kes on 
registreerimise ajal aktiivselt tööl, sobiv osalema Aktsiate ostuplaanis. 
Töötaja ei ole enam sobiv osalema Aktsiate ostuplaanis alates oma viimasest 
tööpäevast Grupis, välja arvatud perioodid, mil ta saab tasu töölt lahkumise 
teate või muu teate esitamise asemel.  

  Osalejaks saamiseks peaks sobiv töötaja (välja arvatud kui teda on teistmoodi 
juhendatud) täitma osalemisteate (Notice of Participation) (Osalemisteade) ja 
saatma selle Ettevõtte sekretärile (Coporate Secretary) (Ettevõtte sekretär). 
Töötaja osalus Aktsiate ostuplaanis algab nii pea kui on praktiliselt võimalik, 
arvestades Ettevõtte protseduuridega, mis järgnevad Osalemisteate 
kättesaamisele Ettevõtte poolt. 

  Panused 

Osaleja panustab Aktsiate ostuplaani väljamaksetelt tehtavate kinnipidamiste 
kaudu, mis peetakse kinni Osaleja netopalgast. Panuse summa põhineb 
protsendil Osaleja aastasest bruto põhipalgast, mis on jõus kuupäeval kui 
Osaleja ühineb Aktsiate ostuplaaniga (Osaleja põhipanus) (Participant Basic 
Contribution), vastav protsent (Osaleja Panuse Protsent) (Participant 
Contribution Percentage) määratakse aeg-ajalt asutaja ja juhatuse esimehe 
poolt või presidendi ja tegevjuhi poolt (Chief Executive Officer). See protsent 
võib muutuda, arvestades positsiooni ja äriüksust ning aja jooksul kui asutaja 
ja juhatuse esimees või president ja tegevjuht (Chief Executive Officer) 
vastavalt oma äranägemisele nii otsustavad, arvestades, et vastav protsent ei 
tohi ületada 3,5 protsenti. Osaleja põhipanus eraldatakse Grupi poolt 
Usaldusisikule igal Osaleja palgaperioodil.  
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  Grupp panustab Aktsiate ostuplaani iga Osaleja suhtes summa, mis on võrdne 
protsendiga Osaleja põhipanusest (välja arvatud lisapanused, mis on 
sätestatud vahetult järgnevas paragrahvis). Osaleja põhipanuse protsent, mille 
Grupp on kohustatud maksma, otsustatakse aeg-ajalt asutaja ja juhatuse 
esimehe poolt või presidendi ja tegevjuhi poolt (Chief Executive Officer), 
arvestades, et Grupi panus ei tohi ületada 100-t protsenti Aktsiate ostuplaani 
iga Osaleja poolt Osaleja põhipanusena makstud kogusummast. Protsent, 
mille Grupp panustab, võib muutuda, arvestades positsiooni ja äriüksust ning 
aja jooksul kui asutaja ja juhatuse esimees või president ja tegevjuht (Chief 
Executive Officer) vastavalt oma äranägemisele nii otsustavad. 

Grupp võib maksta Usaldusisikule lisapanusena oma äranägemise järgi 
mistahes summa Aktsiate ostuplaani lisaks ülalkirjeldatud panustele ning 
Usaldusisik ostab vastavalt Grupi vastava ettevõtte instruktsioonidele A-klassi 
aktsiaid teiseselt turult läbi börsi, millel A-klassi aktsiad on noteeritud. 
Selliste A-klassi aktsiate jaotus toimub Osalejate kontodele.  

  Grupp maksab Usaldusisikule ettemaksuna iga kuu esimesel tööpäeval 
summa, mis on võrdne Grupi väljaarvutatud panusega maksele eelnenud kuul. 
Iga kuu lõpus selgitab Usaldusisik vastava kuu osas välja Grupi panuse 
summa, mis oleks pidanud olema makstud vastavalt Osalejate panuste 
kogusummale selle kuu jooksul ning juhul kui Grupi poolt maksti igakuise 
maksega üleliigne summa, võtab Usaldusisik üleliigse osa maha Grupi poolt 
järgmisel kuul tehtavast osamaksest. Sellegipoolest võib Grupp maksta 
Usaldusisikule oma panused samal ajal kui Grupp maksab Osalejate 
põhipanuse. 

  Osaleja võib Aktsiate ostuplaani maksta lisapanuseid, mis ületavad Osaleja 
põhipanust 0,5 protsendi kuni 10 protsendi suuruses osas iga-aastasest bruto 
põhipalgast, tehes seda 0,5-protsendiliste osade kaupa, arvestamata 
ülaltoodud osalemismäära ning vastavuses samade tingimustega, mis on 
toodud ülalpool. Sellegipoolest ei pane Grupp nende Osaleja tehtud panuste 
suhtes välja endapoolset panust. 

  A-klassi aktsiate ostmine ja sularahajaotiste kasutamine 

Peale Osaleja ja Grupi panuste saamist ostab Usaldusisik A-klassi aktsiaid 
teisesel turul läbi börsi, millel A-klassi aktsiad on noteeritud, olgu selleks 
TSE ja/või NYSE (vastavalt vajadusele). Usaldusisik jõustab panuste 
saamisel  ostuorderid vastavalt turuhinnale ostukuupäevadel ja kui võimalik, 
ettemääratud ühikutena (board lots). Usaldusisiku poolt Osalejate ja Grupi 
poolt makstud panuste eest ostetud A-klassi aktsiad omistatakse Osaliste 
kontole vastavalt Osalejate ja Grupi poolt tehtud panustele ja hoitakse 
Usaldusisiku poolt Osalejate arvel.  

  Kõik sularahadividendid ja muud sularahajaotised, mille Usaldusisik on 
saanud A-klassi aktsiate eest, mida Usaldusisik hoiab Osalejate arvel, 
kasutatakse Usaldusisiku poolt uute A-klassi aktsiate ostmiseks. Nii 
omandatud A-klassi aktsiad jaotatakse Osalejatele proportsionaalselt nende 
vastavate huvidega. Aktsiate dividendid, mille Usaldusisik on omandanud A-
klassi aktsiate eest, hoitakse Usaldusisiku poolt Osalejate arvel. 
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  Raportid  

Usaldusisik väljastab igale Osalejale oma kodulehe kaudu hiljemalt iga aasta 
1. novembriks, 1. veebruariks, 1. maiks ja 1. augustiks (või mingil muul 
kuupäeval, mille Ettevõte ja Usaldusisik kindlaks määravad), elektroonilise 
raporti, mis näitab eelneva 30. septembril, 31. detsembril, 31. märtsil ja 30. 
juunil Usaldusisiku poolt iga Osaleja arvel hoitavat A-klassi aktsiate hulka 
vastavatel kuupäevadel ja toob välja ka A-klassi aktsiate arvu vastavatelt 
Osaleja lisapanustele. Kui Osaleja soovib saada kõiki kvartaalseid aruandeid 
paberformaadis, võib ta soovi edastada Usaldusisikule.  

Aktsiate ostuplaanis osalemise lõpetamine või peatamine ja Aktsiate 
ostuplaanist väljumine 

Et igal ajal lõpetada oma osalemine Aktsiate ostuplaanis, peaks Osaleja (kui 
teda ei ole muud moodi juhendatud) saatma Ettevõttele ja Usaldusisikule teate 
lõpetamisest (Lõpetamisteade) (Notice of Termination). Selline Osaleja võib 
otsustada säilitada oma A-klassi aktsiaid Aktsiate ostuplaanis või osa või kõik 
oma A-klassi aktsiatest tagasi võtta vastavuses tagasivõtmise sätetega, mis 
järgnevad vahetult allpool. 

  Osaleja võib igal ajal osaliselt või täielikult tagasi võtta A-klassi aktsiad, mida 
Usaldusisik tema arvel hoiab, saates Ettevõttele ja Usaldusisikule teate 
tagasivõtmisest (Tagasivõtmisteade) (Notice of Withdrawal) (vormis ja viisil, 
mis on Usaldusisiku poolt aeg-ajalt kindlaks määratud). Peale 
Tagasivõtmisteate saamist müüb Usaldusisik A-klassi aktsiad, mis Osaleja 
arvel on hoitud ja maksab Osalejale sularahas summa, mis on võrdne sellise 
müügi tuluga, sealt maha arvestades vahendustasud; juhul kui tegu on täieliku 
tagasivõtmisega, siis tehakse makse koos kõikide muude varadega, mida 
Usaldusisik vastavalt Aktsiate Ostuplaanile Osaleja arvel hoiab. 

Osaleja võib alternatiivselt valida, et ta saab A-klassi aktsiad sularahamakse 
asemel. Sellisel juhul annab Usaldusisik Osalejale Otsese 
registreerimisväljavõtte (Otsene registreerimisväljavõte) (Direct Registration 
Statement), mis vastab nendele A-klassi aktsiatele, mis on Osaleja nimele 
registreeritud. Otsest registreerimisväljavõtet on võimalik esitada ainult juhul, 
kui see sisaldab miinimumina 100-t A-klassi aktsiat. 

  Kui Osaleja töösuhe lõppeb mistahes põhjusel ja Osaleja ei teavita 
Usaldusisikut ja Gruppi oma valikust allpooltoodud viisil (vahetult pärast 
seda kui tema viimane panus on tehtud), siis peale Grupilt töösuhte 
lõpetamise teate saamist Usaldusisik (i) annab välja Otsese 
registreerimisväljavõtte A-klassi aktsiate kohta, mida Usaldusisik hoiab 
Osaleja arvel või (ii) müüb A-klassi aktsiad, mida Usaldusisik hoiab Osaleja 
arvel, kui neid on vähem kui 100 A-klassi aktsiat, teisesel turul börsi kaudu, 
millel A-klassi aktsiad on noteeritud ja maksab Osalejale summa, mis on 
võrdne sellise müügi tuludega, kust on maha arvestatud vahendustasud koos 
mistahes muu varaga, mida Usaldusisik hoiab Aktsiate ostuplaani alusel 
Osaleja arvel. Sellegipoolest võib Osaleja teha valiku saada Otsene 
registreerimisväljavõte, nagu kirjeldatud vahetult eelnevas paragrahvis, andes 
Grupile ja Usaldusisikule teate vahetult pärast seda, kui tema viimane panus 
on omistatud Osaleja kontole. Töösuhte lõpetamise kuupäev on Osaleja 
viimane tööpäev Grupi juures, välja arvatud perioodid, mil ta saab tasu töölt 
lahkumise teate või muu teate esitamise asemel. 

Juhul kui Osaleja puudub töölt mistahes ajaperioodi jooksul mistahes põhjusel 
ja Osaleja ei saa sellise puudumise perioodi jooksul Grupilt mingit tasu, 
peatatakse Osaleja osalemine Aktsiate ostuplaanis automaatselt kuni Osaleja 
naaseb tööle või kuni Osaleja otsustab lõpetada oma osaluse Aktsiate 
ostuplaanis. 

Aktsiate ostuplaani haldamine ja muutmine, peatamine või lõpetamine 

Juhatusel (Board) või mistahes juhatuse (Board) poolt nimetatud komiteel on 
täielik pädevus ja volitused tõlgendada Aktsiate ostuplaani ja vastu võtta 
selliseid reegleid, tingimusi ja muid meetmeid, nagu nad peavad Aktsiate 
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ostuplaani haldamiseks vajalikuks. 

Juhatus (Board) või mistahes juhatuse (Board) poolt nimetatud komitee võib 
igal ajal Aktsiate ostuplaani muuta, peatada või lõpetada; sellegipoolest ei või 
Aktsiate ostuplaani ükski muutus, peatamine või lõpetamine mõjutada 
mistahes omandatud õigust, mis Osalejal võib olla A-klassi aktsiate suhtes 
vastavalt Aktsiate ostuplaanile või Aktsiate ostuplaani suhtes kuni vastava 
Aktsiate ostuplaani muutmise, peatamise või lõpetamise kuupäevani. 

Aktsiate ostuplaani lõpetamise korral saadab Usaldusisik nii ruttu kui 
võimalik igale Osalejale Otsese registreerimisväljavõtte või sertifikaadi A-
klassi aktsiate kohta koos mistahes muu varaga, mida Usaldusisik vastavalt 
Aktsiate ostuplaanile Osaleja arvel hoiab. 

Kohalduv õigus  

Aktsiate ostuplaanile kohaldub Québeci provintsi, Kanada, õigus ja seda 
tõlgendatakse vastavalt Québeci provintsi, Kanada, seaduste kohaselt. 

E.4 Emissiooni/ 
pakkumise 
suhtes olulised 
huvid, kaasa 
arvatud huvide 
konfliktid:  

Ei kohaldu: emissiooni/pakkumise suhtes ei ole olulisi huvisid (kaasa arvatud 
huvide konflikte). 

 

E.5 Isiku või 
üksuse, kes 
väärtpabereid 
müügiks pakub, 
nimi ja 
mistahes lock-
up lepingute 
üksikasjad: 

Ei kohaldu: mitte ükski isik ei paku A-klassi aktsiate müüki ja Aktsiate 
ostuplaani alusel ostetud A-klassi aktsiate osas ei ole mingeid lock-up 
lepinguid. 

 

E.6 Pakkumisest 
lähtuva vahetu 
osaluse 
vähendamise 
(dilution) 
suurus ja 
protsent: 

Ei kohaldu: Aktsiate ostuplaani alusel ostetud A-klassi aktsiad, millele 
käesolev prospekt kohaldub, on juba välja antud ja nendega kaubeldakse 
avatud turul, seetõttu ei järgne pakkumisele osaluse vähendamist (dilution). 

E.7 Investoritelt 
Ettevõtte poolt 
nõutavad 
eeldatavad 
kulud: 

Ei kohaldu: Investoritelt ei nõuta Ettevõtte poolt mingite kulude katmist. 


